
Tiskova pravda „Hlov, Gosp." 
K o n č n a razprava k a z e n s k a pri c. kr. o k r o ž ­

il o j •.odniji C e l j s k c j . 
(Dalje.) 

Po ostrih izrekal), ki večkrat značavajo Nemce, Ogre in 
Lahe kot sovražnike Slovencev , se gorko hrepeni po tem, 
da hi z vsemi močmi se združili vsi Slovenci v „Slovenijo" 
z skupno slovensko upravo, rekoč, da ide za bitek in pre­
pad ter po dveh razjasnujočiu prilikah, ki na naj veče napen­
janje merijo, se Slovenci vnemajo, svoje slovenske brate prositi, 
da jih podpirajo. 

Konečno se nemško uradništvo in bečka vlada dolžuje 
nepoštenja, ki se prizadeva ponemčevati in zaničevati slo­
venski jezik in narodnost ter da hoče Slovence zbrisati iz 
števila živočih narodov, da jih hoče spremeniti v Nemce, ka­
kor se spreminjajo v metulje gosenice ter tako na račun Slo­
vencev pomnožiti Nemce. Tako delajo tudi Ogri in Lahi, kar 
pa več ne sme biti, ako je Boga in pravice. Če imajo Nemci 
in nemška vlada le količkaj poštenosti in pravičnosti za Slo­
vence, ne smejo in ne morejo več z nami toliko krivično 
postopati. 

V e s s e s t a v e k j e t a k o r a z d r a ž l j i v in i z r e k e 
t a k o p r e v d a r j e n e , da j i h r a z u m e in č u t i m n o ž i c a . 

Ker se iz ravno povedanega posnetka tega sestavka 
očitno razvidi prizadevanje, da se uredovanje vlade in jenih 
udov z neuterjeuim pritoževanjem v nič devlje in pred dru­
gimi zaničuje, in z nedovoljenim dolženjem k sovražnostim 
soper razne narode ter k sovražnim razprtijam med seboj 
zapeljati in spodbadati skuša, se je naj menj v smislu §. 28 
tiskarnega zakona dne 17. grudna 1862 št. 6. drž. zak. leta 
1863. tisti pregrešek soper javni mir in red dogodil, ki se 
ima kaznovati po §§. 300 in 302 kaz. zak. in ker so vsled 
§§. 239. 5. 7. 10 kaz. zak. razun do zdaj neznanega pisa­
telja vsi tisti teh pregreškov krivi, kteri so pomagali taj 
oklic tiskati, posebno kar se tiče odgovornega vrednika in 
tiskarja, tedaj gg. dr. Matija Prelog in Edvard Janžič, ki 
imata te lastnosti, prvi kot odgovorni vrednik, drugi kot tis­
kar »Slovenskega Gospodarja", v kterem je večkrat omenjeni 
sestavek natisnen, zarad gori povedanih pregreškov po nave­
denih zakonskih stavkih in z ozirom na §. 11 zak. dne 17. 
grudna 1862 št. 7 drž. zak. leta 1863. se tožita in če bi treba 
bilo, se tožba proti prvemu tudi zarad prestopka po §§. 32 
in 33 tisk. zak. raztegne zato, ker je vrednik periodičnega 
časnika v smislu teh paragrafov, če zanemari dolžno skrb 
in pazljivost, zmirom odgovoren. Ker sem tako predložil, da 
se ves obkrivljen sestavek prebere, nimam za zdaj nič več 
opomniti ter si za drugo pridržim končno besedo. 

P r v o s e d n i k : Zdaj bere do polovice in potem g. sod­
nik Martinjak do konca obkrivljen sestavek. 

P r v o s.: Povejte mi g. dr. Prelog najprej : jeli ste pla­
čali kaj zaloge? 

Dr. P r e l o g : Da! 
P r v o s . : Saj list vsakih 14 dni izhaja? 
Dr. P r e l o g : Ne, vsaki četrtek; založil sem 1000 gold. 
P r v o s . : G. dr. Prelog, odgovarjajte tedaj na tožbo, 

kterej podlaga je ravno čitan sestavek slovenski. 
Dr. P r e l o g (slov.): Na ravno zaslišano tožbo — 
P r v o s . (nemški): Prosim g. dr. Prelog; že poprej sem 

Vas opomnil, da bi se zagovarjali nemški, ker drugi toženi 
ne razume slovenski, Vi pa ste nemškega popolnoma zmožni. 

Tedaj bi kaj zamudno bilo, Vaš zagovor sotoženemu pre­
stavljati ; sicer Vam pa ne branim, da obkrivljene besede 
slovenski tolmačite in razlagate. (Razpravlja se tedaj nemški). 

(Dalje prihodnjič.) 
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